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OS CAMPEÕES             
NANDÓ: [Expiração depois de tomar uma bebida]  

NANDÓ:  Eh, Tomé, [p] quantos carros concertaste hoje?

TOMÉ: [risos]

NANDÓ: Qual é a graça?

TOMÉ:  A tua pergunta!  

TOMÉ: [risos]
NANDÓ:  He,he, he!

TOMÉ: Nandó. [p] Hoje concertámos onze.

                Pensas o quê? [risos] e na vossa oficina?

               [risos] E vocês quantos concertaram?[risos]

NANDÓ:Eeeh ,espera só![p] Moça![p] outro copo, por favor [p] 

              Sabes que hoje pagas a bebida?[p]

TOME: Porquê?

NANDÓ: [risos]

NANDÓ: Na nossa oficina, concertámos um a mais, [p]doze!

TOMÉ: Não acredito! Não! outra vez! Não! Estás mas’é a inventar!
NANDÓ:  Ganhei-te outra vez! Doze, a sério!
TOME: Juras?
NANDÓ: Juro!
TOMÉ: Bem, ok![p] pffff. [p] Ouviste [p] o que aconteceu na oficina do Guido?

NANDÓ: Não, não ouvi.
TOMÉ: Ele foi  à falência.

NANDÓ: À Falência.. Porquê?

TOMÉ: Ele perdeu os melhores mecânicos.
NANDÓ: Mas como?[p] o qu’ aconteceu?

TOMÉ: Foi o SIDA.

NANDÓ: O quê?![p]  O SIDA?

TOMÉ: Yá. [p] Que Deus os tenha. [p]  SIDA.

NANDÓ:  É inacreditável. [p] Ouve lá, [p]  sabes se os teus mecânicos estão bem 

                informados sobre o SIDA?

TOMÉ: pf[p] pf, pf, pf, pf. [p] Pela conversa que tiveram segunda-feira passada

                   [p] pff, [p] acho que não sabem nada sobre o SIDA, [p] 

                   absolutamente[p] nada.

NANDÓ: É a mesma coisa na nossa oficina.

TOMÉ: Ai é?

NANDÓ: Mas [p] uma coisa te garanto. [p] Numa semana, [p]

                prometo-te,  numa semana, [p] os meus mecânicos

                estarão bem informados sobre o SIDA, e serão os mellhores

                em toda a vila.

TOMÉ: [risos] Lá ‘stás tu a sonhar alto![risos]
NANDÓ: E uma vez mais serão os melhores!

TOMÉ: Tu sempre a sonhar alto. [p] Escuta. [p] Nós seremos

                  os campeões.

NANDÓ: Calma. [p] Vamos apostar?

TOMÉ: Uma aposta!

NANDÓ: Queres apostar?

TOMÉ: Vamos apostar.

TOMÉ: Nós somos os melhores!

NANDÓ/TOMÉ: [aperto de mão]

TOMÉ: Hehhhh!

NANDÓ:Hehhh!

NANDÓ:  Ok! Stop! 

NANDÓ: Ah![p] Bom-dia.

AGENTE DE SAÚDE PÚBLICA: Senhor Nandó?

NANDÓ: Sim?

AGENTE DE SAÚDE PÚBLICA: Como está?

NANDÓ: Tudo bem. E voçê?

AGENTE DE SAÚDE PÚBLICA: Bem, obrigado.

[Música]
ÁRBITRO: Senhoras e Senhores, os de vermelho, equipa do Nandó!

PÚBLICO: [aplausos]
ÁRBITRO:  E os de amarelo: [p] equipa do Tomé!

PÚBLICO: [aplausos]
ÁRBITRO: Senhores [p] ‘stão prontos?

NANDÓ: Prontos.

TOMÉ: Prontos.

ÁRBITRO:  Muito bem. [p] Boa sorte. [p] Primeira pergunta, [p] para a equipa  

                    Tomé. [p] São duas frases[p] que podem ser usadas [p] para falar acerca

                    do  preservativo. [p]
                    Um homem inteligente[p] que sabe um pouco sobre SIDA[p] qual das
                    frases preferiria?[p] A:[p] Não se come a banana com casca. [p] 

                    B: Nunca se anda descalço[p] num caminho desconhecido. [p] Equipa 

                    Tomé,  serão dez pontos, têm dez segundos para responder.
ÁRBITRO: Equipa Tomé. [p] o tempo terminou. [p] A vossa resposta.

EQUIPA TOMÉ: [murmurando] Esta  é fácil! Aprendemos na semana passada!

TOMÉ:  Bem. [clareando a voz.] Face ao SIDA e falando de preservativos, [p]

                Um homem inteligente diria:[p] ninguém deve andar descalço [p] num 

                caminho desconhecido. [p] resposta B.

ÁRBITRO:  Vocês escolheram a resposta B: Ninguém deve andar descalço num 

                     caminho desconhecido. Resposta correcta, dez pontos p’ra equipa 

                      Tomé!

PÚBLICO: [aplausos]

ÁRBITRO: Repara bem[p] nestes dois desenhos. [p] Na tua opinião, [p] alguma destas 

                   duas pessoas [p] vive com VIH?[p] E se achas que sim, [p] qual delas? [p]

                    tens dez segundos para responder.
NANDÓ: [murmurando] Eh, eh, o que é que pensam?

ÁRBITRO: Aguardo a vossa resposta, equipa Nandó?

NANDÓ: Só olhando para os desenhos, é impossível saber quem é seropositivo. [p]

                 Só se poderia ter a certeza [p] depois do teste do VIH.

ÁRBITRO:   Siimm![p] Resposta correctíssima! Dez pontos!

PÚBLICO: [aplausos]

PÚBLICO: Nan-dó, Nan-dó, Nan-dó,Nan-dó, Nan-dó, Nan-dó, Nan-dó!

ÁRBITRO: Mas dez pontos para a equipa  dos amarelos, 50 a 40! [p]

                    Senhor Nandó, queres desempatar?[p] Atenção. [p] A pergunta. [p]

                     Aqui temos [p] dois desenhos. [p]

NANDÓ: Deixe-nos ver.

ARBITRO: Examine com cuidado, [p] Qual[p] destes dois homens[p] estará a

                    utilizar uma boa estratégia [p] para evitar[p] a transmissão [p] do 

                   VIH[p] no barbeiro?
NANDÓ: [murmurando] Os dois estão certos. Vês? Olhem!

ÁRBITRO: AVossa resposta, Senhor Nandó?[p] Respondam agora, ou passo a

                     pergunta  aos amarelos.

NANDÓ:  Não ohhh, [p] um momento![p]  Ha, ha[risos] não

                 brinques connosco. [p] Bem. [limpa a garganta]

                 Estas duas pessoas utilizam[p] uma boa estratégia. [p] Obviamente, [p] esta

                pessoa aqui, [p] decidiu que jamais  iria outra vez [p] ao barbeiro.

ÁRBITRO: Sim?

NANDÓ: Esta pessoa aqui [p] trouxe a sua própria lâmina nova, [p]

                  Isto significa que ele tomou mais cuidado.

ÁRBITRO:  Que excelente resposta, Senhor Nandó. 50 a 50!

PÚBLICO: [aplausos] Nan-dó, Nan-dó...!

ÁRBITRO: 50 a 50![p] Épáaaaa. [p] que jogo emocionante![p] Bem, segundo as

                    as regras, em caso de empate, [p] huhh[p] o jogo prosseguirá

                     somente com....

NANDÓ: Penaltes!

ÁRBITRO: Para começar. [p] Muito bem.Aqui tenho [p] uma série [p]

                    de perguntas com cinco tópicos diferentes. Vamos pedir ao

                     nosso mais velho, Senhor Viegas, para escolher um cartão

                    por favor. [p] Muitobem. [p]

                   O tópico escolhido é o das doenças sexualmente transmissíveis,
                   ou DST. [p] O primeiro penalte é para [p] o Senhor Tomé. [p]

                    Atenção![p] Primeira pergunta. [p] Primeiro penalte. [p]

                    Quais são algumas das doenças transmitidas sexualmente? Dez

                     segundos.

TOMÉ: [limpando a garganta] Gonorréia e  sífilis.

ÁRBITRO:  Gonorréia e a sífilis. Resposta correcta. Um a zero.

PÚBLICO: [aplusos]

PÚBLICO: To-mé! To-mé! To-mé! To-mé!

ÁRBITRO: Senhor Nandó. [p]Atenção. [p] Um a zero. [p] Diga

                      como podemos apanhar[p] uma doença sexualmente

                     transmissível?

NANDÓ: Podemos apanhar uma doença sexualmente transmissível [p]

                ao termos relações sexuais sem usar um preservativo, ou seja, sem protecção.

ÁRBITRO: Muito bem! Um a um.

PÚBLICO: [aplausos]

ÁRBITRO: Muito bem! [p] Senhor Tomé. [p] segunda pergunta. [p]

                     Dê[p] dois possíveis sintomas de doenças sexualmente 

                     transmissíveis, num homem. [p] Vamos lá !

TOMÉ: [limpando a garganta] Sintoma [p] mais comum: [p] Dor ao 

              urinar...

ÁRBITRO: Sim!

TOMÉ:    .... E secreções anormais, [p] que vêm do pénis.

                   Espere! ainda não terminei! [p] E as DST tem vários sintomas

                  [p] mas todos sintomas afectam os orgãos sexuais num homem

                  ou numa mulher. [p] Mas atenção [p] ,certas DSTs não apresentam 

                   sintomas.

ÁRBITRO: Mas que esplêndida resposta, Senhor Tomé!

PÚBLICO: [aplausos]

ÁRBITRO: Ok,calma. [p] Senhor Nandó. [p] Dois –um.

NANDÓ: Sim.

ÀRBITRO: Dê duas consequências que podem ocorrer  numa pessoa se se

                       recusar a tratar  uma DST. [p] Entende? [p] A resposta.

NANDÓ: Uma DST não tratada [p] pode causar infertilidade, [p] isto quer

                dizer, faz com que a mulher ou o homem não possam ter filhos.

ÁRBITRO: Sim.

NANDÓ: Em segundo lugar, [p] deve-se ter em conta que algumas DSTs danifica

                a pele[p] e causam pequenas feridas[p] nos ôrgãos sexuais. [p] mesmo se

                 não  são visíveis. [p] E com isto[p] o vírus do SIDA[p] facilmente entra no    corpo[p] durante  relações sexuais sem protecção, ou seja,  sem preservativo.» 
ÁRBITRO:   Pensa que vou dar pontos?

NANDÓ: Um ponto.

ÁRBITRO: Dois a dois ! Empate!

PÚBLICO: [aplausos]

ÁRBITRO:  Senhor Tomé. [p] Responda se é verdadeiro [p] ou falso. [p]

                     A maior parte das doenças sexualmente transmissíveis podem

                     ser completamente curadas. [p] Verdadeiro [p] ou falso?

TOMÉ: Verdadeiro. [p] Mas, [p] uma  pequena excepção [p] no momento

                 É [p] a infecção VIH. [p] Ainda não existe cura.

ÁRBITRO: Resposta excelente, Senhor Tomé. [p] 3-2!

PÚBLICO: [aplausos]

ÁRBITRO:  Senhor Nandó. [p] Atenção à  pergunta: [p] Uma pessoa[p]

                     pensa que tem uma DST. [p] O que deve fazer?

NANDÓ: Se a pessoa suspeita que tem uma das DST [p] deve procurar 

                imediatamente um agente de saúde qualificado.

ÁRBITRO:  Tem a certeza da sua resposta?

NANDÓ: Certeza absoluta!

PÚBLICO:  Mas que maravilha! 3 a 3, empate! [p] Eh, eh, eh, eh! [p]

                   Que jogo! Que jogo! Ah, parabéns!

PÙBLICO: [Aplausos]

ÁRBITRO: Venham cá. [p] Venham os dois ao pódio.

NANDÓ:   Ele também?

ÁRBITRO:  Venham p’ra aqui. [p] Venham.
ÀRBITRO: 3 a 3. [p] 3 a 3. [p] num jogo de desempate como este[p] 

                   decidi declarar os dois [p]  campeões de África, [p]

                   campeões do mundo, [p] campeões do universo na luta contra

                   o SIDA! 

TODOS: [aplausos]

TOMÉ e NANDO: Èéééééééé!

PÚBLICO:  Ganhámos, ganhámos.....

TOMÉ:  Então?[p] Será que mudou alguma coisa depois do grande jogo

                 do mês passado?[p][risos] Sim.  E muito. [p] Ao ouvir a conversa

                  dos meus mecânicos na segunda feira, [p] notei que a conversa mudou.

               [p]Agora, [p] ouço-os a falar, [p] e muito seriamente, [p] acerca SIDA.

NANDÕ:  Tu sabes que é o mesmo que aconteceu connosco!

TOMÉ: Hã?

NANDÓ:   Mas claro, [p] nós tivemos melhor resultado [p] 

                  Porque somos os campeões.

TOMÉ e NANDÓ: [risos]

TOMÉ: Bem, mãos ao trabalho.

NANDÓ: Ok. [p] Aqui.

TOMÉ: Com cuidado, cuidado,cuidado cuidado. [p]

                Yá, está bem. [p] Isso é suficiente.

SILVESTRE:  Enfim. [p] Bem. [p] Sim, [p] já fui ao enfermeiro especialista. [p]

               E rapidamente, identificaram o problema, e acharam que seria fácil

               de tratar. [p] Disseram-me[p] para tomar mais cuidado com o meu

              “ material”. [p] E foi só isso. [p] Agora, a vida é bela. Muito boa. 

               Obrigado. [p] He,he.

                                                                FIM 

